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K IPOYTEHUI 30POACTPUNCKON MOJUTBHI AIIIM-BOXY

TonKkoBaHME YHHKalBLHOTO CJI0BA OJHOS3BIYHOrO NPEBHErO TEKCTa MPHOOpETaeT HCKOMYIO OIlpefe-
JIEHHOCTb, KOTfia COrNIacCOBAaHbl KOHTEKCThI OTAENbHON ¢pa3bl M BCero npousseneHus. Bompocy SIcHbl
44 (7), B KOTOPOM M3 ILIECTH CJIOB AiBA YHHKANBHBIX, HE NPOTHBOPEYMT nepepof ‘KTo TBOpUT OTUY mO-
yrurenbHoro cerda?’. Ho Slcny 44 (3—7) npopok 3apaTymiTpa, yYHTelb-KaTeXH3aTop, 3aBepluaeT 1o Cy-
IECTBY BOIPOCOM O TBOPEHHH YesIOBeKa. B cTaThe NPONOIKEHO UCCIeROBaHUE MOTUTBL! ALuaM Boxy.

B ABecre rnaronsi vaz- ‘ObITh CHIBHBIM', VI- ‘CKPbIBAaTh’, ‘IOKPBIBATE’, ‘OKYTBHIBATL , ‘3a-
IMIATh’ OCTAHOTCA HepacNO3HAHHBIMU CPeNHU JIEKCHKH, MMEIOLIEH CyleCTBEeHHOE 3HAaYeHHE
IJ11 IOHUMaHUst OTHENBHBIX MECT TEKCTOB. B CBA3M € XOTaHO-CaKCKUM ustana- ‘faculty’, ‘state’
I'. Beitnu [Bailey 1970: 41] cocrancs Ha asect. uftana-, ustana- ‘>Ku3HeHHas cuiia’, ‘KHU3HECTIO-
COOHOCTB’, ‘XKM3HB', OTMETHB, YTO YKa3aHHbIE CIIOBa MOT'YT MMETEL B KODHE I71aro vaz- : uz-
‘OBITH CHUIBHBIM . 3Ta 3THMOJIOTHYECKasA HAXOAKa, TAKOBOH s €€ CUMTAIO, paciiupuia Ipej-
CTaBJIeHUE O KOpHe vaz-. biaropaps eil K yCTaHOBNEHHBIM ITPOM3BOHBIM OT vaz-: Jip.-Tepc.
vzrk ‘Benmukmil’, ‘60nbLION’, aBecT. vazarat (U3 *vaza- ‘cuna’ ¥ ar- ‘gedicTBOBaTH’, ‘paboTaTh’)
‘MeACTBYIOLIMH CHIION, aBECT. vazi§ta- ‘caMblil BeTH4aeMbId’, Ap.-UHT. véja- ‘ciuta’, MpUCOent-
HUIKCh HMEHA — CYILECTBUTEIbHOE aBecT. ustana-, uftana- 1 MPUNAraTejJbHOe aBecT. Uuzama-
(Y.44, 7), o6pazoBaHHble OT c1aboit CTyNeHu KOPHs uz-. [Ins uzoma-, NONyIUBLIErO Pa3HOro
pona HHTEPIIPETALMH, 5 IPUHUMAIO 3HaUYeHKe ‘06/1afarolui XU3HEHHO!N CHIION’, ‘XKHU3HECHO-
COOHBII’, ‘YKU3HEHHDIIT’, OCHOBBIBASICh HAa 3Ha4eHuH uftana-, ustana-. IIpu ToM, 9TO Ap.-MpaH.
*vaz- ‘GbITb CHIBLHBIM' BOCXOMMT K H.-e. *ueg- [Pokomy 1959: 1117] ‘ObITb cBEXUM, CHIIb-
HBIM', JIaT. vegeo ‘ObITh MOJHBIM CUN’, NOIYCKAIO TAKXKE, 9TO IPEBHEUPAHCKUE IPOU3BONIHBIE
OT a0l CTeNeHH KOPHs Uz- CIOXKIIUCh MO BO3[EHCTBAEM NPOM3BONHBIX OT H.-e. *uegh-
[Pokorny 1959: 1118-1120], npefcTaBneHHbIX B aBecT. vaz-, vasta- ‘Be3TH’, Op.-UHA. vah-,
adhd- (< *uzdhd- < *uZdha-) ‘Be3tn’. 1o 3Ha4YEHHIO NPOU3BONHBIE OT uUz- COMMKAIOTCS C NaT.
vegetus ‘KpenKuil’, ‘MONHBIN CHIT’, ‘[eSTENbHBIN’, Vegeto ‘OXUBNIATL , ‘ORyLUEBIISTD .

YHuUKANbHOEe TpUnaraTeibHOe uzama- HaxomauTcs Bo pase k3 uzomdm corat vydnayd
putdram pithré (Y. 44, 7c) “Kro xu3HecnocoOHBIM AENaET ... chiHa oTiy?”. IToMuMO uzamam
uccnegoBarensm I'aT nemano 3a6or B 3Toil (hpa3e mocTaBuno Takxke vydnayd. Ho cmoso
vydnayd (MeCTH. map. en. 4ucna, *vydna-i-G) U3BECTHO B JIEKCHYECKOM BapHaHTe Vvyd-hva
(Yt. 13, 11; MecTH. may. MH. 4ucna, *vyd-hu-d) ‘Bo 4peBax’, ‘B yrpobax’, ‘B MaTkax’; vyd-hva
(Yt. 8.9) ‘B ykpoiTusix’. IMena vya- u vyana- obpasoBanbl OT KOpHsl *vi-. I'naron vi- ‘cKkpbl-
BaTh’, ‘TIOKPHIBATH , ‘OKYTHIBATL , ‘3alMINATL” NPEACTaBleH B Bemax cupsraemMbIMu B CKIIO-
HAeMbIME (pOpMaMH, HAIPUMED, CTPAlaTe/bHBIM NpUYacTUeM: Sd matur yond pdrivito antdr
‘CKPBITBI MOMHOCTHIO B ToHe MaTepu’ (RV 1, 164, 32¢). B Asecre vi- 3ane4aTiiencs B ClIeRyo-
uwx umeHax: vyd- (Yt. 13, 11) ‘upeBo’, ‘yrpoba’, ‘nono’, ‘matka’; vyd- (Yt. 8, 9) ‘ybexmue’,
voyavra- (Y. 34, 10) ‘cpenctBo yKpbiTHst', vyam (nud., Y. 48, 7) ‘ykpbiTue’, ‘3anmra’. B cBoto
o4epens vyana- ‘4peBo’, ‘yrpoba’, ‘JIOHO’, ‘MaTKa  SBJSETCS PaCLUMPEHHEM Vyd- IIyTeM cyd-
¢uKca -na- WM BOCIIPOU3BEAEHHON MOJENIBIO THIIa dam- ‘CTpOUTS’, ‘BoM’ — dmdna- ‘foM’, vi-
‘ckpbIBaTh’ — Vydna- ‘ykpbelTue’. 5 nepeparo dpasy k3 uzomadm corat vyanaya putrom pitré
(Y. 44, 7¢) cnenyrommmu cnoamu: “KTo genaeT oTiy B ypeBe (MaTEpH) CbIHA XKU3HECNIOCO0-
HbIM?”. DTOT NepeBOy MONHOCTBIO OTBEYAET CTPOrOMY CTUNIO paspgena ScHbl 44, oOHUMarO-
wero ¢ 3-i no 7-10 cTpody BKIIOYUTENBHO. COOCTBEHHO, 3TOT pa3fes HalOMUHAET IPOrPaM-
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My 2K3aMeHa IO TIPHPOJIOBEASHUIO B JYXOBHOM LuKonie. Bo Besikom cnyuae, 3apaTymuTpa Tak
BbIPA3WJICS 110 MOBOAY Uei pasfena: azam tai§ OBa frax3ni avami mazdd spantd mainyii vispa-
ngm dataram (Y. 44, 7) “Co Cssaroim [JyxoM st aTuMu (Bompocamu), o Maspga, momorato (y4de-
HuKaMm) nosHaBaTb Te6s kak TBopua Bcero cymero”. BoT Bonpockl, KOTopble 3apaTywuTpa
nocrasun 8 “nporpamme”: Kto B nepso3gansocts 6611 OTuom [Ipasast (= HeGecHoro nopsa-
ka)? Kto nponoxun nyts conxuy u 3se3gam? Kro ToT, 61arogaps komy JyHa (T0) NpHObI-
BaeT, To yObiBaeT? KTo ygepskupaeT u 3eMIto, U HeGO, BOAbl ¥ pacTeHUsi OT NafjeHust BHU3?
KTo 3anpsiraet napy Osicrpororux (koseit) BeTpy u o6naxkam? KTo TOT MCKyCHBIH MacTep,
YTO COTBOPMI U CBET, i ThbMy? KTO TOT HCKYCHBIH MacTep, YTO COTBOPMIJI M COH, i 6OAPCTBO-
Banue? Jnsa koro Tl cOTBOPHII CTENBHYIO KOPOBY, Beensrouyo pagocts? Kto (Cpoeit) Bia-
CTBIO co3aan uTamMyto Apmati? (BoxecTBO, IOKPOBUTENS 3€MIIN).

B aTOM MecTe mpeacTouT yBEHYaTh ‘mporpamMmy’’ BOINPOCOM O TBOPEHHM UEJIOBEKA, O Aa-
pPOBaHUM CbiHAa OTUY. 3apaTywrpa Tak ¥ moctymul. OH cnpocun: k3 uzamdm corat vyanaya
pulrom pivré “Kro nenaet oty B upeBe (MaTepH) CbiHa XKU3HeCnocoOHbIM? . B aToM BOnpo-
ce CTI0Ba uzamant 1 vydnayd He MOrIM ObITh IMUTETAMHU ChbIHA. DNUTETHI BbI3BAIH Obl OTBETDI
€pETUYECKOTrO NOpPsAKa'.

Ho BepHemcs K aBect. uStana-, ustana-. Ilo bopme ustana-, ustana- oTrinaronbHoOe UMs Cy-
IIECTBHTENLHOE, KOTOPOE CTPYKTYPHO IPUMBIKAET K HH(UHUTHBY Ha -fana- [Bailey 1970: 41].
TTockonbKy, 0gHAKO, B cypduKce -fana- NCTOPUYECKH COSNUHERDI ABE YaCTU: -fa-nd-, TO MOTY
HOMYCTHTB, YTO B ONpEfeseHHOE BpeMsi COCYLECTBOBAIM JBE OCHOBbI: NEPBUYHAs — ulta- U
BTOpHYHAsA — ustana-, He OTIHYABIIMECS APYr OT Apyra no 3Hauyenuto. Ha Gase wulta- passu-
Jack, 1o 0Opasuy aBecT. gaévd-, Ap.-nepc. gaitkd- ‘KHBOE CYLIECTBO’, OCHOBA uSld- ‘XKU3HEH-
Has cufa’, ‘¥U3HEeCnoCoOHOCT , ‘>KU3HbL . B aBeCTHIICKOM JIEKCHKOHE OCHOBA Uustd- (3KEH. pof)
B YKa3aHHBIX 3Ha4eHUsIX OKa3asach He y4TeHHOU. [Ipu3HaHbl nuuib MPOM3BOAHBIE OT OCHOBBI
ustana-, uStana- (Myx. pon). Popmy UM. nagexKa efl. YUCIa KEH. pOfa ufld ‘AKH3HEHHAs cua’,
XKU3HECHOCOOHOCTL ', *XKU3HbL' 3aCIIOHIIIN NaJeXXH uStd UIMEH Ha -fa- | -ti- OT [Jarona vas- ‘xXo-
TeTh’, ‘kenath’. K aToMy 3aKmt0o4eHHIO IIPUBOAMT cTaHC Y. 43, 1 ¢ ero AByms ulta: usta ahmai
yahmai u$td v gByMs ‘xKeJlaHHbI' B riepeBoge: “as desired ... to him to whomsoever ... (things)
desired” [Humbach 1991, I: 151]. B ustd aroro craHca, Ha MO B3IJIs[, IOApa3yMeBatOTCs [(Ba
Pa3nu4YHbIX cloBa. Bo-nepsbix, ustd (okeH. pof, M. Naj., €. YHMCJIO) KH3HEHHAs cuna’,
‘XHU3Hb' U, BO-BTODPbIX, u$1d (3KeH. PO, IpUY.) ‘KeAaHHbI ; ustd ahmdi yahmai usta kahmadaicit
vasa.x$ayqs mazda dayat ahuro wayiiti touuisim gat.toi vasami (Y. 43, 1) “Yto6b1 sxu3HEeHHAs
cuia npuua (gat.toi = gatdr) K HaM, KOTOpbIM oHa XenaHHa! K komy xke? Uto6s1 Maspa
AXypa, BAacTBYIOIIHMH 110 (cBOeit) Boite, papoBai (e€ nam)! A xody, uto6sl [IpaBna obperana
IIOCTOSIHCTBO, MOT'YILIECTBO .

IIpoponxkas BOCCTaHaBIMBATL ABECT. usld KaK MOJIHONpaBRYyo nekcemy I'aT, obpatumes K
ABYM u5td, HAXOMSILUUMCS B YTUMOIl 30poacTpiicKoi MonuTse “Afam Vohi” (Y. 27, 14): afom
vohii vahiStom asti # uta asti udta ahmai # hyat a$ai vahistai asam. Oba usta 2-ro cTuxa B cyle-
CTBYIOIMX NEPEBOAAX (PUTYPUPYIOT KaK MPOU3BOAHBIE OT Vvas- ‘XOTeTb', >KeNaTh’, HaIpH-
Mep: "nach Wunsch wird es, nach Wunsch uns zuteil” (Chr. Bartholomae), “In accordance with
(its) wish, in accordance with (his) wish” (I. Gershevitch), “According to wish it is, according to
wish it shell be for us” (M. Boyce) [Humbach 1991, II: 9-10]. Ho ctuxu usta asti usta ahmai
(Y. 27, 14 b) u udta ahmai yahmai usta (Y. 43, la) 0o 3aMbIClly He OTAEIMMBI APYT OT Apyra.
OHH TOKXECTBEHHBI. “Ku3HeHHas Cuia KeJaHHa HaM™ ', TOBOPUTCst B 06oux cTaHcax. MomuT-
By “ASam Vohii" (Y. 27, 14) st npuBOKY 3[1eCh B CJAEAYIOWEM [IPOYTEHUU:

! Mpumeps! nepesona BONpOCca k3 uzomdm corat vyanayd puvram pidre (Y. 44, 7) “Wer machte
mut Weisheit den Sohn ehrerbietig gegen den Vater?” [Bartholomae 1904: 413]. “Who in (His) spirited-
ness provides a father with an outstanding son?” [Humbach 1991, I: 158]. “Who provides a father with a
son outstanding in vitality?” [Humbach, Ichaporia 1994: 66]. “Who made a son respectful in his atten-
tiveness to his father?” [Insler 1975: 69]. “Who has set up on the earth, one after other, a son for the fa-
ther?” [Kellens 2000: 66].
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afom vohii vahistam asti
ulta asti usta ahmai
hyat afai vahistai afom

“IlpaBna — ny4iee 61aro.
Ham xenanHa Xu3HeHHast cuia,
Hyuwres Ilpaene — npaspa’.

Bausko nopouren K yCTaHOBJICHHIO uftd KaK CaMOCTOSATEJILHOM NeKceMbl, paBHO3HAYHOM
ustana-, Ct. WUncnep [Insler 1975: 53, 217]. B cruxe vohii uxSya manaphd xSavrd asaca usta
taniim (Y. 33, 10¢): Cr. MlHcnep coequuun usta u taniim; B CIIOXKHOM CIIOBe ustataniim o 060-
3HAYUN KOMIIOHEHTbI udtana- W tanim NpH TaINIONOTHK Crora -na-: udtd(na)tanim. ‘in breath
and body’ — Tak nepeges Cr. IHcinep KoMIO3UT usta(na)taniim. Ha Moii B3rJ1s1, CIIOXKHOE ClO-
BO *utd.taniim siBnsieTCst COUETAHUEM CaMOCTOSTEILHBIX KOMIIOHEHTOB u!td- ‘)KU3HEHHAs CH-
na’, ‘KU3HB W tand- ‘Teno’ NpH CIeNyIoLeM NepeBOAe CTHXa vohil ux$yd manaphd xSavrd
afaca *usta.tanim (Y. 33, 10c) “Pactu ceGe, o6nagas Teaom TIOTTHOM KHU3HEHHOM cuibl, ¢ [Jo6-
poit Mbicabto, Bractero u IlpaBgoit”.

B ormuuue ot yaukansHoro uzamam (Y. 44, 7c¢), 3apaTyiutpa ynoTpeSun vyanayd ABaxK/b!
(Y.44,7c; Y. 29, 6a). B nepBoM ciyyae jgekcema vyanayd O0ObsCHEHA KaK OOCTOSTENLCTBO Me-
cra: vyana-i-a ‘B ypeBe’. Bo BTopoM ciyvae, B cTHXE at *v3 vaocat ahurd mazdd vidva vafis
vyanayd (Y. 29, 6a) “H Torpa ckaszan Axypa Maspa, 3HaroIui vafis vydnaya”, npu cKazyeMom
vidvd ‘3Haronmil’ 4 IpsiMOM NOIOJHEHUH vafiid (MyX. POJ, MH. YHCJIO, BUH. Najl.) ‘peyeHus’,
CJIOBO vyanaya (MeCTH. [af., efl. YUCIIO), 5 [yMalo, TaKxKe SBAsIeTCst OOCTOSTEILCTBOM MECTA!
“HaxO[SIMIICSA B CKPBITOM MecTe”. DTOT rpOMO3IKHA OOCTOSTENLCTBEHHBIH OGOPOT, 11O CYyTH
YTOYHSIIOLLMMA AONOJIHEHUE vafii§, PAMMATHYECKH BIIOJIHE IIPABOMEPHO IEPEAaTh OMpefee-
HMEM ‘COKPOBEHHBIH': at v3 vaocat ahurd mazda vidva vafi§ vyanaya # noit aeuud ahii visto
naédd ratus afatcit haca # at zi ¥f3a fSuyantaéca vastrydica ¥forasia tatasa (Y. 29, 6a) “H Toraa
cka3an Axypa Maspa, 3Harouluit cokpoBeHHble cioBa: “He OpanM (MHoit) HalineH riaba-cy-
Rbs, HO BMecTe ¢ [Ipasnoit. Mmenno Te6s (Boika) co3nan Tsopen (rnaBoi-cynbeil) U A CKO-
TOBOMA, U s 3eMiiefensua’™’.

B mepcujickoM si3bike Ba COOCTBEHHO MPAHCKUX CIOBA MMEIOT 3HAueHue ‘aywa’ - jan u
ravan. B cnoBe jan npopokaeTcsi cp.-epc. gy n, y>n ‘gywia’, ‘nyx’ oT Ap.-upaH. *vyana-. [Jan-
Hoe *vydna- BMeCTe C Ip.-UHJ. vyadnd ‘fpIxaHue’ BOCXOJUT K [NIAroy an- ‘AblLUATh C IPUCTAB-
KOH vi-. Takke K an- ¢ IPUCTABKOM fra- BOCXORAT cord. Br'n *fran ‘nuixanue’, Aruod. firon
‘ObIxaHue’, ‘3anax’ Npu Ap.-UHJ. prand ‘BpixaHue’ u3 pra- +-an-.

I'. Tymb6ax [Humbach 1991, II: 201], obcyxnast ApeBHEUPAHCKHE MPOU3BOJHBIE OT Vi-
‘CKpbIBaTh , ‘NOKPBIBATE’, ‘OKyTHIBATh’, BKIIOYW B HX YHCIIO TAKXKE ¥ PACCMOTPEHHOE BbILIe
aBect. vyana- (Y. 44, 7). 3romy vyana- oH npuaas 3Hadenude ‘heart’, ‘soul’. M ganee, MOTHBHU-
POBaB 2Ty 3TUMOJIOrHIO 3aMevaHueM [lit. “what is innermost”], OLMOOUHO BbIBEN U3 Vi- ‘CKPBbI-
BaTh’, Cp.-Nepc. gydn ‘mylua’, ‘myx’, H.-epc. jan ‘aywa’, ‘“Xu3Hb’. B TO Xe Bpemst FOBOpst 06
aBecT. urvan- ‘nywma’ (> H.-Tiepc. ravan ‘gyma’), 6e3 cCbUIKM Ha KaKo#-nu6o atumoH, I'. Tym-
6ax [Humbach 1991, 1I: 29] cBen aBect. urvan- ‘gyma’ K ‘AbIAaTh’. XOTSA TYT XKe OTMETH, 4TO
“In the human sphere urvan- ‘soul’ ... can describe a single psychological or mental process”
[Humbach 1991, II: 29-30]. Tepmun “mncuxonorus’ B COBPEMEHHOM MEPCHACKOM SI3bIKE CO-
CTaBJIEH C yYacTHEM HMEHHO ravan ‘mywma’ — nepc. ravandendsi ‘TICUXONOrus’, HOROOHO TOMY,
Kak, HalpuMep, B XUHAM mdnassastra ‘Icuxosorus’ 06pa3oBaHo OT mdnas ‘nywa’, ‘yM’, BOc-
XOIOALIEro K man- ‘LyMaThb .

[ eHCTBUTENBHO, ¥ IPOPOKA 3apaTyluTpsl urvan- ‘Aylia’ ropopur, xaixyercs. Kak, Brnpo-
YeM, IPAMEPHO [IBa C IMOJIOBUHOM THICIYENETHS CIIYCTs ravan ‘fylla’ FOBOPUT U BUHUT OOMA-
yuka B nepcunckoi nputve y Ca’mu (1203 / 8-1292), npoc/iaBUBIIETOCS HA BECh YMTAIOIIMH
MMp HpaHIja, aBTopa 3HameHuToro I'onecrana. Kak 6b1 MHHYS yu€HHE O ylUe aHTUYHBIX (H-
nocodoB, OTpa3uBIIeecs B EPCUACKHUX COYMHEHMAX, MEXKAY NepCcoHaxaMu - Gaus urva ‘pgyua
Brixa’ 3apatywrrpsl u ravan-i Giaspand ‘pyma Osubl’ Ca’my, cylwiecTByeT mpsiMas IpeeM-
CTBEHHOCTD, HEOOPbIBABILASACA TPAIULIV.

Hmxe cnepgyroT 0o6a naccaxka — npuTya 3apaTyLITphL:



XSmaibiia gdus uruuda gora*da, kahmai ma SParoidiim k3 ma tafat # @ ma aé¥amo hazasca ramo
ahisaya darasca touui¥ca # noit moi vasta x§mat aniio ada moi sqsta vohit vastrya (Y. 29, 1) “XKa-
nyercst Bam gyma Brika: ‘[Ins xoro Bel coszganu MeHs? Kto Menst cotBopun? O6cTynuinu Me-
Hsl THEB U THET, JKeCTOKOCTS, SIpOCTh 1 Hacwine. HeT y MeHs nacTsipst Kpome Bac. SIButecs xe
KO MHE € XOpOIUUM macTéuiuem”.

ITpurua Ca’nu (T'ynucray, I: 32):

Sanidam gospand-i-ra buzurg-i rahanid az dahan-u dast-i gurg-i
Sabangah kard bar halq-a¥ bimalid ravan-i gospand az vay binalid
zi cangal-i gurg-am darrubudi cu didam <aqgibat xud gurg biadi

“Cabnuan st: OBIy BeJIbMOXKa Crac OT TacTH U Jan BONKa. BeuepoM OH HOX MPUCTaBUI €#l K
ropay. Iloxkanosanacek Ha 310 gyma OBusl: “Thbl BEIXBATHI MeHs U3 KorTed Bosnka. Ho xak s
TIOHSJIA, BOJIKOM 6le’I TbI cam™”.

ABecT. urvan- ‘myia’, gp.-upaH. *rvan- BOCXOZUT K OCHOBE *rv- ¢ cy(PUKCOM -an- 1O TUILy
aBeCTHHCKUX uxdan- ‘ObIK’, span- ‘cobaka’, usan- ‘KejpaHue’, tvan- ‘MOTYIIMH’, taan- ‘IOT-
HUK', Srayan- ‘KpacuBblil’, ‘KpacoTta’, masan- ‘GONbIION’, ‘BENMYMHA . AHJIayTLI *yr-m Frv-
ABAAIOTCH [HANEKTANLHBIMM BAPHAHTAMAL. Hapsmy C Ap.-HHA. vratd- ‘3aKOH’, "0Opsi’s ‘ober’,
rped. FpNTwp, Prtwp ‘pacckasuuk’, ‘opatop’, Fpa‘cpa pn'tpa ‘m3peueHue’, ‘cOBO’, PTLOL
‘c70BO’, ‘peys’ (C UX *vr- B aHayTe), IPU NAT. verbum ‘coBO’, TOT. waurd ‘cioBo’, anr. word
‘cnoBo’, HeM. Wort ‘cnoBo’, aBecTuiicKve urvata- 4 urvdta- ‘3amoBefib’, ‘NpaBUIO’, ‘3aKOH’,
HMEIOLIUE XapaKTepHOe *1v-, IPONOIKAIOT UHAO-UpaH. *var- : *vr-, ¥vra- ‘ropoputh’. ABECT.
urvan- (urvd, urvanant) MOLJIO UMETh B Ka4ECTBE HCXOQHOTO 3HAYeHHUE ‘‘CIIOCOOHBIN TOBO-
puTh”; “obnanarouuil fapom peuy’. IToHsATHE urvan- 0603HAYNIO HHTEIIEKTYAIbHYIO CYIL-
HOCTB BhICHIETO NOpsifika. VI mpuobpeso 3HayeHue “Ayma’” B KOHTEKCTAX, MOAOOHBIX CIEMYHO-
weMy: noit nd mand noit sanghd noit xratauué naédd varand noit uxdd naéda Siiao¥anda noit
daénd noit uruugno hacainté (Y. 45, 2) Y Hac He COIIACYIOTCS HU MBICITH, HH CYX[EHHS, HU
yMbl, HH O0O€TbI, HH CIIOBa, HU [eJia, HE PEJIMTHO3HbIe BO33DEHMs, HU Ayl . 3apaTyiurpa
(Y. 29) roBopun 0 “Bbike” Kak 0 uTMOM 06 beKTe. Ero nociaegopaTenu Hale MU CBATOCTHIO
nousitie “[ywa Boika” — Gaus Urvan, nexn. gwswhvn, gofurvan. Ho takxke u B Scue 28 (1)
peub ugeT o “pymie bbika”, MOCKOIbKY MO3HIUIO NPAMOrO AOMOJHEHNS IPH CKa3yeMOM x§nav-
‘YAOBNETBOPSATE', ‘YOIaKUTh 3aHMMAIOT CJIOBA, BHIPAXKAIOLME NOHSATHS OJHOIO YPOBHs: ‘pa-
3yM’ u ‘gyuia’

ahyd yasa namapha ustanazasto rafadrahyd
mainydu§ mazda paourvim spantahyd as$a vispang $yaovana
vaphau§ xratiim manaphd ¥a x$navisa guca urvanam

“C 6mnaroroseHueM, BO3ieBast pyKy, (M MbIcisi) o Helt, o nomoux Cearoro [lyxa Bmecrte ¢
ITpaBpoil Bo Becex penax, B Havaune st npoury: “O Masfa, y6naxun 661 Thbi €10 (MOMOWIBIO) pa-
3ym JJoGpoit Meicnu u gymy Boika™'.
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COKPAUIEHHA
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